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h szoczializmus és a ven
déglős ipar.

A szoczializm us elvei és jelszavai 
jól ism ertek  világszerte , ism ere tesek  
nálunk is ; ső t a  m últban is, az ókor 
népeinél is v irágzo tt a vetése , m ert 
mindenütt kicsirázik, a hol a tá rsa 
dalom osztályokra szakad  s ezek 
közül ném elyek a többiek elnyom á
sával túl tengenek.

A. m odern korban politikai, szá
mot tevő szervezetté  a tüzlelkü 
Lassallc te tte , a tudom ány sánczaiba 
pedig a m athem atikai m egdönthetet- 
ieeséggel gondolkodó M arx emelte.

Marx m unkálkodása révén teh á t a 
szoczializm us bizonyos erkölcsi dia
dalt arato tt, hogy a m ásikat, m ire 
politikai pártszervezete i törnek, m ikor 
és m ennyire éri el, ostobaság  volna 
profécziát m ondani.

Tény az, hogy nálunk a szoczialista 
szervezetek erősödnek, nyug talansá
got okoznak és aggodalm at keltenek.

A mi a nyugtalanságot és aggo
dalmat illeti, hát ezeket nem a szo- 
ezializmus elvei keltik, m ert hát ezek
től az elvektől az uralkodókon kezdve, 
mindnyájan saturálva vagyunk, a 
mióta Bism arck az állam gépezetének 
is előírta am a bizonyos olajcseppet, 
amely II. Vilmos kezében már egész 
korsonyivá dagadott s valószínűleg ez 
lesz a bibliának az az olajos korsaja, 
amely nem  ürül ki soha, m ert nem 
ürülhet ki, különben m eggyuladna, el
kopnék a czivilizáezió tengelye.

Ebből az olajból m indig szivárogni 
kell erre a tengelyre, ebben rejlik a 
jelen és jövő korm ányzói bölcsessége.

a nyugtalanság  és az aggodalom  
okért tehá t nem  az elvekben kell ke 
resnünk, a m elyeknek fokozatos s a 
vi; ínyoktól m egengedett valósítása

a mai jogállam  kiépítésének és fenn- I egyedül azoké, akik professiójuknak 
tartásának  feltétele. Nem az elvek í tekintik a zavarosban való haíászást. 
aggasztók  tehát, hanem a politika, ! Mindezt azért m ondottuk el álta- 
vagyis az az ügyesség, hogy a pártok j lánosságban, m ert konstatálhatnunk 
m iként csürik-csavarják  ezeket az j lehet, hogy a mi szakm ánk az, a hol 
elveket úgy, hogy a töm egeket akkor \ a szocziálpolitikai párttö rekvések  nem 
is e légedetlenségben tartsák, amikor j tud tak  tért hódítani.
ez már* nem  Szükséges s igy a fe- i Nem akarunk annyira hízelgők 
nyegető kitörés félelme, gátolja a { lenni, hogy ezt a kedvező jelenséget 
m űvelődést nyugodt és kívánatos fej- I érettségünknek tulajdonítsuk, m intha 
lődésében. . tisztán látnok az elvek és felhasz-

Ez nem érdeke a szoczializmusnak, j nálóik törekvése között való különb
nem érdeke a sanyargó népnek, I séget, hanem  egyedül annak a kö-

p  —  - q j

H o r v á t h  J ó z s e f  é s  n e je .
(Szövege az 4. oldalon.)

a Franziskaner Leistbrau részv. 
‘ * c y K C i U U U U l l  társ. mQncheni legtökéletesebb

Szt. Francziskus sörnek k,me'izü idény
sörének a 
és palackozása.

rese
T a r t á p rilis  közepéig.

Kapható a m agyar- C O U A T 7  I Í T 1 7 C E T '
országi fö e lá rus ito ná l 3V»rIH I 
Tele fon „Józse f" 2 -30  sörnagykereskedönél,

B u d a p e s t, V ili., P rá te r -u . 4 7 .
ahol v idék i k izáró lagos képviseletre pályázók is je lentkezhetnek.
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rtllménynek kell tulajdonítanunk, mert 
a mi szakmánk viszonyai oly sajá
tosak, hogy a szocziálpolitikai párt- 
szervezetek keretében elhelyezkedni 
nem tudnak.

Vegyük csak azokat a követel
m ényeket, a m elyeket a mai állam és 
társadalom  keretében akarnak a szo- 
czialisták megvalósítani, hogy elég 
erejük legyen végső, igazi czéljuk 
kiküzdésére.

A politikai jogok kiterjesztéséről 
nem szólunk, hiszen ezek ideálisak, 
minden haladó párt programmjában 
olvashatók s hogy gyakorlatilag 
mennyit érnek, látjuk Franczia- és 
Németországban.

Pusztán a közgazdasági jellegű kö
vetelm ényeket tekintjük csak. A 
munkabér és idő szabályozása, a 
m unkaszüneti nap általános betar
tása stb.

Ennél a hármas követelménynél 
mindjárt szembeszökő, hogy mily 
különbség, sőt ellentét van a mi al
kalmazottaink és a többi m unkások 
között. Közöttünk mindenki érzi és 
tudja; hogy ezek a kérdések nálunk 
egészen más utón és módon oldhatók 
meg, mint a többi szakmánál.

Kétségtelen ugyanis, hogy nálunk 
is leszállítható a munkaidő, behoz
ható a munkaszünet, rendezendő a 
bér-kérdés, ámde ezek csakis a mun
kaadókkal közösen az érdekek szi
gorú és körültekintő összeegyezte
tésével oldhatók meg, különben nem 
a munkaadók exisztencziája rendül 
meg, hanem  a pinczérek helyzete 
válik nyom orúságosabbá.

Tudják ezt a pinczérek s ha mi 
mégis ism ételjük, azért tesszük, m ert 
az utóbbi időkben kísérleteztek arra, 
hogy a pinczéreket rábírják a szo- 
czialista gyám ság elfogadására.

Éppen ezért alkalmazottaink ügyé
nek nem használnak, ha uj jelsza
vakkal kiragadnak az általánosság 
kebeléből egy kis töredéket, amely 
sok súrlódást és gyülölséget kelthet, 
de eredm ényeket nem vívhat ki.

A pinczéreknek önálló egységes 
szervezetre van szükségük ennek 
pedig egyetértés a feltétele.

Politikai s általános szempontból 
csatlakozzék minden pinczér oda, a 
hova m eggyőződése serkenti, de ezek
nek az érzelmeinek a jelszavait ne ele
gyítse szakéletünkbe, m ert a pinczér- 
ségen nem segíthet a sztrájk és a 

•meeting.

Palaczkok hitelesítése.
Ez év január 1-én lépett életbe az a 

rendelet, amely kötelezővé teszi a bor, sör 
és más szeszes italok árusításainál a hite
lesített palaekok használatát. A rendelettel 
nem igen törődnek, mert sem az elárusítók, 
sem a közönség nincs eléggé tájékozva az 
uj rendről. Pedig ennek igen fontos hatása 
lesz a fogyasztók javára, mert nagyon 
sok visszaélést küszöbölhet ki.

A kereskedelemügyi miniszter 1911. évi 
91.912 számú rendeleté szerint bor, sör vagy 
szeszes ital zárt pahezkokban a részlet (de- 
tail) kereskedés körében csakis a tartalma
zott ital törvéneys iirmértékben kifejezett 
mennyiségének megjelölésével s az ezen 
megjelölésért felelős személy nevét és te
lephelyét, (ilyennek nem létében lakhelyét) 
feltüntető jelzéssel ellátva szolgáltatandó ki 
közvetlenül a fogyasztó közönségnek. Azon 
üzletekben tehát, amelyekben bor, sör vagy 
egyéb szeszes ital zárt palackokban a fo
gyasztó közönségnek ladatik el, (mint pld. 
kávéházakban, vendéglőkben, pálinkaméré
sekben, füszerkereskedésekben) a zárt pa
laczkok akár magán az üvegen való dom
bornyomás által, akár illetőleg addig, inig 
valamennyi palaczk doinbornyomásu jelzés
sel ellátva nem lesz, az üvegre ragasztott 
czimkén a fenti adatokkal kell, hogy ellátva 
legyenek.

A feltüntetett mennyiség helyességéért az 
felelős, aki a palaczkot a rajta levő jelzés 
szerint megtöltötte. Mihelyt a palaczk meg
töltője által alkalmazott zár felismerhetően 
felbontatott vagy a beégetett jelű dugaszo
lás megsértetett, annak ily irányú felelős
sége megszűnt. Felel az eladó a jelzés he
lyességéért akkor is, ha a palaczkön senki 
mint töltő megnevezve nincsen, továbbá ha 
a töltőként oly vállalat szerepel, amelynek 
tényeiért felelősségre vonható személy a ma
gyar szent korona országainak területén ki
vid lakik. Az a körülmény, vájjon a palaczk- 
ban a megjelölt mennyiség tényleg meg 
van-e, csak panaszos (sértett) fél indítvá
nyára tehető vizsgálat tárgyává. Ez esetben 
első sorban az vonandó felelősségre, aki a 
palaczkot megtöltötte és lezárta, amennyi
ben az ólom- vagy pecsétzár sértetlen. De 
a közvetlen fogyasztónak eladó is bünte
tendő, ha tudta vagy rendes kereskedői 
gondosság mellett tudhatta volna, hogy a 
palackon feltüntetett mennyiségnél a való- 
Ságban tartalmazott mennyiség kisebb.

A büntethetőséget kizárja, ha a zárt pa- 
laczkban eladott bor, sör vagy egyéb sz - 
szes ital tényleges mennyisége és a palac/-’ 
kon jelzett mennyiség között az eltérés a 
sörnél 5»/o-nál, a bornál 8°.<>-nál, a pálinká
nál l()»o-nál nem nagyobb.

Ezen hibahatárokat a rendelet életbelé
pésétől számított kétévi időtartamra, vagyis 
1914. évi deczember hó 31-ig megtoldja még 
2 százalékkal.

A zárt palaczkokban árusított pezsgöho- 
rok és édesített pálinkafélékre vonatkozó 
italmennyiség tartalmának megjelölésére vo
natkozó, valamint a felelős személy meg
jelölésére vonatkozó rendelkezés nem kö
telező, amennyiben azonban ezen adatok az 
illető palaczkokon mégis meg vannak je
lölve, azoknak a valósággal meg kell 
egyezniük.

Gyümölcsfogyasztás
Németországban,

•A gyümölcs értékét minálunk még nem 
tudják eléggé megbecsülni. Pedig egészsé
günk és testi épségünk megköveteli, hogy 
figyelmünket e kiváló táplálószerre fordít
suk. A gyümölcsfélék főalkatrészei a szén
hidrátok (cukor és keményítő alakjában), a 
növényi savak és a vérsók. Mindezek az 
anyagok igen fontosak és majdnem nélkü
lözhetetlenek az emberi szervezet élettani 
működésének föntartására és jelentős szere
pet visznek az anyagcsere háztartásában. A 
cukor mint táplálószer, a sav mint szomjú
ságot oltó s frissítő, a só mint vérjavitó és 
vérerősitő szer a gyümölcscsel egyesülve, a 
rendes tápláláson kivid gyógyító hatást is 
fejtenek ki. A bő gyümölcsélvezet sokszor 
igen hatalmas óvószer gyomor- és bélbaj, 
anyagcsere-betegség, emésztési zavar, kösz- 
vény, csuz, érelmeszesedés s még egyéb ba
jok ellen. Vannak Németországban szanató
riumok, amelyekben bizonyos betegeket 
gyümölcskurával gyógyítanak; másrészt véz
na, vérszegény gyermekeknek az orvosok a 
gyümölcsfélék élvezetét nem győzik eléggé 
ajánlani.

Németországban már rég belátták ezt, s 
ezért ott a gyümölcsfogyasztásnak megfe
lelően a gyümölcstermesztés is évről-évre 
mindjobban fellendül. A németek egyáltalán 
sok gyümölcsöt fogyasztanak, évenként kö
rülbelül 350 millió márka értékben, ebből 
250 millió márka értékű gyümölcsöt maga 
Németország termel, a többit behozatal ut
ján fedezik. Átlag a német ember évenként 
17 font gyümölcsöt fogyaszt s még ez sem 
látszik elégségesnek, mert a német orvosok 
hangoztatják, hogy minden ember naponként 
legalább fél font gyümölcsöt egyék.

A gyiimölcsmivelésnek azonban esztéti
kai céljai is vannak. A legegyszccübb tá
jéknak is a gyümölcsösfasor bájt kölcsön1/ 
és amikor a gyümölcsöskertbe belépünk,

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

T e le fo n  u t já n  a d o tt  re n d e lé se k  egész nap és é j j e l  Is  fe lv é te tn e k .

M in t  a s z ta li v íz  n a g y o n  k e lle m e s , jó h a tá s u , 
egészség á p o ló  i ta l .

ozi.-iviargitsziget gyó g y fü rd ő  feliigyeloscg
saját kezelésében. M inden  jo b b  íüsze rllz le tb i
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6  Sí
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s aite érezzük, mint élénkül a vérünk ke- 
li.gése, mint vidul föl a kedvünk. Nyáron 
a gyümölcsfa árnyékot és jóltevő oltalmat 

a tüzes nap heve ellen, őszszel pedig
I . áldásával fölviditja nemcsak a szemet és 
szivet, hanem kikandikáló termékeivel in- 
gcrli az ínyünket is.

Németországban a dísznövények és dísz
fák helyett a magánkertekben gyümölcsfá
kat és gyümölcscserjéket kezdenek ültetni. 
Ilv módon összeköti^ a kellemest a hasznos
sal s emellett a kert megtartja a maga bá
ját és szépségét. Sőt még tovább mennek. 
Az utszéleket és falakat redélyekkel szegik 
körül. A redélyfa (Spalierbaum) léczalkot- 
mányból áll, melyre a gyümölcsfát lehajlit- 
ják és hosszában lefektetik, odakötve a 
gallyakat és ágakat a léczekhez. Az ily spa- 
lirozott gyümölcsfa úgy fest, mint egy az 
utszéleket körülövező, virágzó girland és 
igen kedves benyomást tesz.

» x » x * x  » > » x » x  »x * x  » x » x  » > *x » x  »x

Királyi menu-k.
A farsangvéget és a böjt beálltát meg

szokták ünnepelni a királyi udvarok is és 
azokon az udvari ünnepségekén, amiket sok 
udvarnál rendeznek, a kulináris művésze
tek mesterei, a császárok és királyok ud
vari szakácsmüvészei ugyancsak megsarkan- 
tyuzott igyekezettel és Ízléssel iparkodnak 
olyan ételeket föltálalni, amik felcsigázzák 
az evési ingert és mesteri módon brillíroz
nak azzal, hogy mily magas niveaun áll az 
ö szakácsi tudományuk. A közönséges na
pokon tudvalevőleg a királyok sem esznek 
mindig tengeri orsóhalat, sőt az uralkodók 
legtöbbje s főleg a mi királyunk, V ilm o s  
német császár, G y ö r g y  angol király és az 
oroszok czárja is, inkább kedvelik a kö
zönséges és egyszerűbb eledeleket. Mind
ezek daczára az egyszerűséget kedvelő ural
kodók konyhái is valóságos- eldorádói a 
gastronomikus kultúrának — és csak egy 
pillantás az uralkodók menü-kártyáira s már 
eleget tudunk a királyok szakácsmüvészei- 
nek virtuozitásáról és a konyháik pompá-

A legjobban megfizetett szakácsmiivész 
az orosz czár főszakácsa, aki 85.000 korona 
évi fizetést húz és emellett három segédje 
is van, akik szinte magas díjazásban része
sülnek s évente 30, 25, illetve 20 ezer ko
rona fizetést élveznek. A Buckingham palota 
konyhájának királya, az angol király fősza- 
k ii'a , C e d a r d  ur, évi hatvanezer koro
náival is meg van elégedve, inig a szárny
segéde, a második szakács, Oskár F e r r y  
ur, csak 20 ezer korona évi fizetést húz 
I l dirigens főnök vezetése alatt az an- 
g"' király konyhájában még tiz elsőrendű 
szaé. ics működik, akik egytől egyig spe- 
czi is művészek és híres mesterei a modern

gastronomiának. Az angol főszakács, C é
d á id ,  világhírű egyéniség és mint ilyen, 
a jelenkori kulináris művészetnek első és 
legnagyobb mestere. Cedard például a ten
geri halnak, az angol királyi konyha ezen 
híres specziálitásának, tizenkétféle készítés- 
módját issmeri s az általa készített halétkek 
oly rálátások, amik máshol egyáltalában nem 
találhatók. Hat hónapig tartó beható kísér
letezéseket végzett C e d a rd ,  amig e hal- 1 
különlegességeket kitalálta s ezeknek egyike, 
az á la Reine Marié név alatt ismertté lett 
hal-étel az angol királyi konyha menüjének 
fénye és dicsősége, amiből egy kis ajla- 
gocska mintegy 25 koronába keiül. Egy má
sik drága és ugyancsak pompás és híres 
eledele a királyi menü piéce de resistaneeja 
a »Chapons de Houdans á la Edward VII.« 
Ezt a kappankészitési methodust a mostani 
főszakács nyugalomba vonult elődjétől, Ed
ward király szakácsától, M. M e n a g e r-től 
tanulta el, aki mint szakács híres volt az 
összes európai udvarok előtt és aki még 
most' is fungál a konyhán, ha valami fe- 
delmi látogatással kapcsolatos ünnepség van 
az angol királyi rezidencziában. Egy-egy 
ilyen királyi lakomán egy-egy teríték átlago
san 60—80 korona költséget emészt föl. 
l ény azonban, hogy a mostani angol király, 
György, ezeket a hires és drága ételeket 
csak nagy ritkán érinti s bár résztvesz min
den lakomán, neki külön tálalnak, György 
király ugyanis gyomorbajos, ami neki sok 
fájdalmat okoz s ezért a legszigorúbb dié
tát tartja. Az ö menüje rendszerint egy erő
teljes, világos bouillonból, egy szelet ros
ton sült halból, egy szelet beafsteakból és 
kis adag fagylaltból áll. Ha pedig gyomor- 
bántalmak kínozzák, ami nála gyakori eset, 
akkor megelégszik a levessel, egy kis te
jes puddingga', egy párolt almával s az el
maradhatatlan fagylaltjával is. így volt ez 
már walesi herczeg korában is és ha részt 
vett az előkelő klubok diners-ein, neki egy 
rendkívül egyszerű és dietatikus menüt kü
lön tálaltak föl. Különös kedvelője György 
király a fagylaltnak s ez az ínyenezseg 
számba menő eledel asztaláról sohasem 
hiányozhatik. Különös hírnévre tettek szert 
az angol királyi ünnepségek sorában az 
Edwárd király által rendszeresített u. n.
I )erby-I)iners-ek, amelyeknek menüje ugyan 
nem gazdag, de az egyes fogások a legki- 
válogatottabb delikatesse-ek. Ezekről a di- 
ncrs-kről az á la parisienne készített tek
nősbéka leves, a különös raffinement-el ké
szített halak és az á la Reine Alexandra 
őszi baraczkok sohasem hiányoznak; a 
D e r b y-D i n e rs-k igazi fénye és clouja 
aze nban a felszo'gált borok, amely közül egy 
1812-ből való Oporto és egy 1816-iki Ma
deira borféleség a leghíresebbek, amik ma 
már máshol nem kaphatók.

Vilmos német császárról beszélik, hog) 
bár ő elismert és rendkívül finom Ízlésű 
inyencz, mindamellett nagyon kedveli az egy
szerű és tápláló eledeleket s főleg fáradsá
gos munkával tele napokon csak egy szelet 
roastbeuf-öt tálaltat fel s hozzá bajor sört 
iszik. A hideg sült sűrűn szerepel a czár 
menüjében is, aki bár a legfényesebb és 
legdrágább konyhát vezetteti, mégis ő maga 
a legegyszerüebben él. A czári udvar ünnepi 
diners-ein rendesen tizenöt fogásból áll a 
menü. Az orosz udvari konyha kedvelt kü
lönlegességeit a fáczántojás Souffé és az 
á la C a r e w n a  készített nyír fajd-tyuk 
sült képezik. Fölötte dicsérik az orosz czári 
konyhában mesteri módon készülő finom 
sauce-okat is. Maga a czár legszívesebben 
a bárány-kottletet és a gyümölcsöt eszi, a 
mihez fehér bort és Selters-vizet szervíroztál. 
Az orosz udvari ünnepségeken egy-egy ven
dég kiszolgálása 300—350 korona költséget 
emészt fel, inig ezzel szemben az angol ki
rály konyhája a legnagyobb ünnepségek al
kalmával is Csak fele költséggel dolgozik, 
kivételt csak a mostani király megkoroná
zása alkalmával tartott bankett képezett, a 
mikor is egy-egy személy menüje és kiszol
gálása 600 koronába került. Ennél sokkal 
drágább volt a spanyol király által Sevil
lában adott bankett, ahol egy-egy vendég 
több mint 800 korona kiadást okozott a 
gavallér királynak. Természetesen ezen ösz- 
szegekben nemcsak maga a menü, de az 
asztaldiszités és minden egyéb kiadás és 
költség bele van számítva.

A királyok egyébként majdnem valameny- 
nyien reggel, illetve a dejeuner alkalmával 
étkeznek jó és aránylag gazdagon. így az 
angol király a kora reggeli tea után már 
tizenegy óra körül asztalhoz ül, amikor is 
halat, vadat, sültet és gyümölcsöt szervíroz
nak neki. A spanyol király reggelire hab
kávét iszik s a déli órákban 8- 10 fogásos 
gazdag dejeunert tálalnak neki; a czár el
lenben reggelire rendesen tejszínes teát iszik 
s a dejeunerje sem áll többől, mint egy 
hidegsültből, gyümölcsből és egy pohárka 
finom tokaji asszuborból. A németek csá
szárja reggelire rendszerint csokoládét iszik, 
a déli órák felé ellenben hidegsültet, kaviárt, 
sajtot és sört szervíroznak eléje.

(P. H.)

Az élelm iszereknél használt festékek ellen
őrzése. A belügyminiszternek egy 1905. 
évi rendelete értelmében az élelmiszerek 
gyártásához szükséges festékek, továbbá fes
tett gyermekjátékszerek, a ruházatok szö
vetei ellenőrzés alatt kell, hogy álljanak. A 
főváros vegyészeti és élelmiszervizsgáló in
tézetének igazgatója jelentést tett, hogy, ezek
ből az árukból és czikkekből alig vesznek 
ellenőrzés czéljaira szolgáló mintákat. A ta-

imíWíWMIím ni ÍMI

ELNÖK: W1NDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG.

Gyógyaszu, szamorodni és asztali bo
rai felülmúlhatatlanok. Kapható mindenütt. 
Á r je g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  

K özponti iroda  :

Budapest, VI. ké r , T eréz-köru t 25. sz.
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Azonkívül v asbu to r m inden k iv ite k e n . — naioszonaK  szana- 
tórium ok berendezéséhez. — S z á l l o d á k  b e r e n d e z é s é ,  
n é l  s p e c z i á l i s  a j á n l a t o k .  —  T essék  á rjeg y zék e t kérni. 
Szállodások és vendég lősök  kedvező  fizetési fe lté te lekben  es 

á r e n a e d in é n v b e n  részesü ln ek .

U rb á n  S . L. B u d a p e s t ,  
N á d o r -  u t c z a

V . ,  k e r ü l e t ,  
1 7 .  s z á m

nács ennek folytán fölhívta a kerületi elöl
járókat, a vásárcsarnokok igazgatóját, hogy 
utasítsák az ellenőrző közegeket, hogy az 
élelmi és élvezeti szereket, czikkeket, hasz
nálati tárgyakat előállító műhelyekben a 
használatban tévő festékekből mintát vegye
nek. Éppen így rendszeres ellenőrzés alá 
kell venni az elárusítóknál a gyermekek ré
szére játékszerül, de az iskolában is hasz
nált különféle festékeket, szines irónokat, 
krétákat, képes iveket, levonóképeket es az 
olcsó játékszereket is. Ezzel kapcsolatban el
határozta a tanács, hogy fölterjesztést intéz 
a töldmivelésiigyi kormányhoz, hogy a ma
zsolát, aszalt gyümölcsöt, czukorba befőtt 
gyümölcsöt, szörpöket, izeket és főzelékkon- 
zerveket az 1895. évi XLVI. törvényezikk 
hatálya alá helyezze. Erre azért volna szük
ség. mert ezekre a mezőgazdasági termé
nyekre érvényes rendelkezés nincsen s eze
ket közegészségellenes módon kénsavval 
állítják elő.

Lapunk k itü n te té s e .
Országos Nyugdijegyesiiletiink igaz

gatóságától a következő levelet ka p tuk :

T.
Ihász György urnák

Budapest
/. Verpeléti-ut 5. sz.

N yugdíj egyesületünk Igazgatósága f .  
évi január 31-ikén tartott ülésén meg
emlékezve azon kiváló érdemekről, me
lyeket Ön egvesületiink javára szerzett, 
lapjában annak érdekeit híven szol
gálva, Önnek őszinte köszönetét nyil
vánította és jeléül annak, hogy mun
kásságát őszintén megbecsüli. Önnek 
100 korona tiszteletdijat szavazott 
meg.

Van szerencsém erről tisztelettel ér
tesíteni s egyben jelezni, hogy az egy
száz koronát postautalvány utján czi- 
mére mai napon etkiildöttem.

Tisztelettel
Dr. N agy Sándor 

jogtanácsos.
*

N yugdijegyesületünk nagyérdem ű 
Igazgatóságának eme, bennünket mé
lyen m egtisztelő figyelm ét és kitün- 
tetését levélben köszöntük meg, mely 
köszönetünknek e helyen is hálás 
szivvel adunk kifejezést.

Horváth József és neje.
(M ai képünkhez)

Mai számunkkal N o r v á t li József bu
dai vendéglős kartársurik cs kedves neje 
H o r v á t h Jözsefné született W ö I f e I Gi
zella úrasszony jól sikerült arczképét mutat
juk be tisztelt olvasóinknak.

Sok nemes, szépre hivatott élet talál 
existencziát ami szakmánkban. Ennek 
egyik oka lehet iparunk sok humánus vo
natkozása, valamint az a függetlenség, me
lyet ez a foglalkozás cgy-egy hivatott vál
lalkozónak biztosit.

Ilyen érdemes és érdekes alakja a ma
gyar vendéglősöknek s az azok kebeléből 
alakult »Jó barátok« körének H o r v á th  Jó
zsef barátunk, .aki tiszta és közvetlenül a 
termelőktől vásárolt jó borairól főváros 
szerte ismeretes.

Ügyesség és lelkiismeretesség tették meg
becsültté az ő munkálkodását. Vendéglője 
Budán egyike a legkeresettebb vendéglők
nek.

Hogy H o r v á th  József barátunk álta
lános tiszteletnek és közbecsülésnek örvend, 
ezt három dolognak köszönheti, még pedig: 
először igaz magyar szellemének, másodszor 
jó borának s harmadszor, de tulajdoonképen 
a feleségének.

A szép asszony virág a háznál, a jó 
asszony nap; a virág gyönyörködtet, a nap 
melegít s áldást fakaszt. H o r v á t h  Jó 
zsefnek tehát nagy a gyönyörűsége, mert 
igen szép asszony a felesége; azután pedig 
nagy az áldás rajta, mert jó asszony a fele
sége, aki folyó hó 2 ikán egy egészséges 
fiúgyermekkel ajándékozta meg. A-z újszü
lött keresztölője e hónap 18-ikán volt s a 
szent keresztségben Géza nevet nyert.

Már most, aki magyar lélek tüzérnél óhajt 
melegedni jó bortól akar but feledni, szép 
asszonyban gyönyörködni, jótól tanulni, az 
Budán elmegy s menjen is a Hadnagy- 
utcza 9 szám alá H o r v á th  József ven
déglőjébe s ott meggyőződhetik arról, hogy 
csakugyan három a magyar igazság: igaz 
lélek, jó bor és szép asszony-feleség.

Amidőn ez alkalommal képben is bemu
tatjuk érdemes múltú kartársunkat és kedves 
nejét, a köteles tiszteletnek és elismerésnek i 
adunk kifejezést, szivünkből kívánva, hogy 
iparunk javára még sokáig működhessenek 
közöttünk s egyéb kiváló tulajdonaikkal, pol
gári erényeikkel pedig előmozdítói lehesse
nek szakmánk általános megbecsülésének.

/. Gy.

R költők és az alkohol.
A félreértéseknek és az erőszakos lefo

gásoknak kevés olyan tág tere van, mint 
az alkoholélvezet. Áz egyik kutató minden 
emberi baj és nyomorúság főokául az al
koholt nevezi meg és ime, akad rá rögtön 
czáfolat, melyben a szeszes italok élvezete 
és az izgató szerek (hasis, ópium, kokain, 
éther) használata, mint a szellemi munka 
és különösen mint a költészet legfőbb im
pulzusa dicsőittetik. Kivált a franczia líri
kusok neveivel kapcsolatban emlegetik újab
ban is egyre sűrűbben az iszákosságot. A 
köztudatban nem is él a franczia poétá
nak más képe, csak az, amelyben a kávé
ház előtt ül és egymásután sziiresöli az ah- 
szintot, hogy abból legszebb, legbensősége
sebb költeményeihez ihletet merítsen. Báli
d é i  a i r e r ö 1 köztudomású, hogy bort, pá
linkát, ópiumot, kokaint, hasist, éthert egy
aránt kedvelt, csakhogy mámorba ringassa 
agyvelejét. De hogy mint vélekedett ő maga 
az ilyen állapotról, arra legjellemzőbbek kö
vetkező sorai, : áyeket testben-lélekben ösz- 
szetörve és önmaga előtt is megalázkodva 
irt: »Elhallgattathatjuk-e mámorunkkal a lel
kiismeretet, hogy ne éljen, hogy ne mar
cangolja önváddal a szivünket?« P o e  Ed
g á r ,  a nagy amerika angol költő, keserves 
panaszban tort ki egyszer, felháborodva a 
saját iszákosságán és bevallotta, hogy má
moros állapotában teljesen elborul agya és 
ép gondolatokra képtelen lesz. V il lo n , a 
részeges, csavargó és elzíillött poéta legér
tékesebb munkáit azokban a rövid időkö
zökben irta, mikor megtartóztatta magát a 
szesztől és kerülte a csapszékeket. V erla -  
in c  és M u s s c t  neveit emlegetik legsű
rűbben azok között a költők között, kik 
ihletüket az abszinth mámorából merítették. 
Saját szavaik igazságát, hogy ez a szen
vedély pokollá tette számukra a földet, éle
tük és korai pusztulásuk bizonyította leg
jobban.

A magyar poéták közül különösen Pe
t ő f i r ő l  élt sokáig a köztudatban egyebe
ken kiviil az a tévhit is, hogy részeges, 
züllött ember volt, mit újabb életrajzírói ala
posan megezáfoltak. Maga J ó k a i  emlité, 
liogy bizony vizes kancsó mellett irta sze
gény P e tő f i  nem egy szép bordalát. De 
logikájának szinte matematikai következetes
sége, képeinek páratlan tisztasága és szi
gorú egybekapcsolódása, jellemének kihí
vóan nyílt, egyenes, mocskot nem tűrő érin
tetlensége nem is állítható be egy megrög
zött alkoholista emberről alkotott fogalma: ik 
keretébe. Nála a részegség ép olyan álarc 
volt, mint a tanulatlansággal való hivul o- 
dás, mely utóbbira német, angol és fi m- 
czia fordításai és egyéb ránk maradt étet- 
rajzi adatai régen és alaposan ráczáfolük. 
Hogy mire való volt ez az álarcz? Némely 
gondolatot és érzelmet egy bordal sti<- li
bán sokkal könnyebben kifejezésre jut T 
hat a költő, mint bármely más formában.

a k iv á ló  b ő r -  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r rá s ,  vese- és h a lh ó ly a g b a jo ’:
n á l, kö s z v é n y n é l, c z u k o rb e te g s é g n é l,  v ö rh e n y n é l,  em észtés i

lé le g zé s i s z e rve k  h u r u t ja in á l k i t ű n ő  h a tá sú .
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest. V. Rudolf-rakparl 8
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HAGY IGNÁGZ Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p i n c z e f e ls z e -  Saját p a la czK ku p a k  
r e l é s i  c z ik k e k b e n  úgym int: borszivattyuk, gummicsövek, g y á r
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb

b p inczefe lszerelési czik! ek üzlete ■ 

Budapest, VII., Károly-körut 9.

hollandi és asbest szütökészülókek, boros palaczkok, parafaguda- W cltZK G
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő

tö lcsé rek , faedónyek, permetezők ra ff iá b a n  stb ., stb . =  P in g g a u . --------

Azután meg, nem álarcz-e maga az egész 
költészet, melyet magára ölt a poéta, hogy 
emberek és korok közelébe férkőzhessék és 
egyáltalában meghallgatásra, figyelemre szá
míthasson ?

Képek, hasonlatok, rim, rithmus, szavak- 
és gondolatok zenéje, mind csak ruhák, ame
lyekbe a meztelen szépség és igazság öl
tözik, hogy az emberek maguk közé bo
csássák. De mindeneken felül P e t ő f i  ke
zében a közvetlen egyszerűség és a tanu- 
latlanság hirdetése lándzsa volt, amelylyel 
kortársainak affektált nagyképűsködését 
szúrta szivén.

Az alkoholt mértéken felül élvező fran- 
czia dekadensek táborával szemben, mint 
alapos czáfolata a szeszihlet szükségessé
gének, két gigászi nagyság emelkedik ki: 
Goethe és Byron. Előbbi tudvalevőleg a 
tiszta reggeli cs derűs délelőtti órákban fo
gadta legszívesebben a Múzsa látogatását. 
Ihletért pedig a művészetekhez, a termé
szethez, a természettudományokhoz és min- 
denektelett a szép nőkhöz fordult legszí
vesebben. f

B y ro n , akit csekély sántasága miatt sa- 
tyrlábu Apollónak is neveztek, egyike volt 
kora legszebb férfiainak. Gyönyörű fejét fes
tők és szobrászok versengve másolták. Hogy 
teste ruganyosságát el ne veszítse, szolgá
jával naponta bokszolt, barátaival űzte a 
sport minden ágát és csupa költői rajon
gásból átúszta a Helleszpontuszt, mint a 
költői mondák bőse: L e a n d e r .  Hosszú 
időn át nemcsak antialkoholista, de vege
táriánus is volt, hogy el ne petyhüdjön és 
el ne hízzon. Mert nevetségesnek találta az 
»elhizott lírikust.« Hírhedt későbbi orgiái 
sem az alkoho’ihlet szükségérzetét biz nyit
ják. Mikor a körülményekkel meghasonlott 
lelke nem fért meg szűk korlátái között, túl
áradó heve talált azokban levezető csa
tornát.

Hogy milyen hatással van az alkohol nem
csak a költők, hanem egyáltalában minden 
ember lelkére, azt talán legjellemzőbben T a- 
c i tu s , az élesszemii római történetiró, de
finiálta a Germánjáról Írott könyvében. »Za- 
bolátlan jókedvükben irja a lakmározva 
tanácskozó germánokról a maga mez
telenségében fel van tárva mindnyájuk ér
zülete. Másnap újra megbányják-vetik a dol
got (t. i. amiről tanácskoztak) és mindkét 
időnek megvan a maga jó oldala; tanács
koznak, midőn tettetni nem tudnak és ha
tan znak, midőn tévedni nem tudnak.«

'illatnak az alkoholról sokat pro és kontra, 
k< ilbelül ezek azok a határok ma is, me
lyik között jó és rossz oldalai elhelyezked
ne! Impulzusnak, indító erőnek lehet jó az 
alL !vi|, de a helytálló, tökéletes szellemi 
m' i' t, legyen az művészet, költészet vagy 
bár : egyéb, tiszta agyat kíván. (P. II.)

C5RRN0K.
Szegény szálló.
(L ’a ub erge  pauvre .) 

Jales Joy  verse.

Egy ur gyalog utazá be
Hannoverben a vidéket;
S hogy maradjon pénz zsebébe,

^Egy szegény szállóba lépett.

De kik e szállóba mentek,
Lefizetve a szállóbért,
'Mindnyájan egy tálból ettek,
Hogy ne koptassák a tányért.

Némi husdarabból állott
A vendégek estebédje,
Melyhez kiki ujjal látott,
Hogy a villát megkímélje.

S habár eleget sem ettek,
A vacsorát bevégezték,
S azonnal mind lefeküdtek,
Hogy a gyertyát ne égessék.

Emberünk is hogy pihenjen,
Aludni tért szobájába,
De az ágya igen keskeny,
S kőkemény volt a párnája.

Reggel volt már, hogy meglepte
A mély álom vendegünket,
Ekkor egy cseléd fölverte,
A lábánál húzva ötét.

»Urain tessék fölkelni már!«
»Ejh! hagyj aludnom még kicsit!
Vagy az alvással is talán
Gazdálkodni akartok itt!

S hiába szólt igy emberünk,
— »Keljen föl!« mondá az tovább,
»Az ur nélkül nem ehetünk;
S a reggelt elharangozák.«

»Én éhes nem vagyok; s azért
Menj innét, mig jó dolgod van!«

»Dc keljen fel !<c »S ugyan miért ?«
— »Mert az abrosz alatta van!«

F ra n c z iá b ó l: 

Czékus László.

Társa? reggelik.
Február 21-ikéu: Oláh Gyárfás Mihály 

éttermében („G tmbrimis") VII., Erzsébet- 
i körút 27.

Február 28-án Fludorovits István vendég- 
i lőjében IV Irány i-uteza 17.

Márczius 7-én Wagner Vilmos étteriné- 
| ben VI. Andrássy-ut 44

Márczius 14-én Kei jer Jakab étterm é- | 
ben VI., Teréz köm 4

Márcztus 21-én Kamarás Mihály ven
déglőjében VIII., Köztemető-ut 25.

Márczius 28-án Feiér Gyula éttermében
V. Nádor-utcza „Continental" szálloda.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
tin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

„J ó  b a rá to k "  ö s s z e jö v e te le i:
Február 26-án: Schmauder József ven

déglőjében IX. Bokréta-utcza 12.
Márczius 5-én: Tóth András vendéglő

jében VII. Aréna-ut 4.
Márczius 12-én: Kori György vendéglő

jében IX. Ranolder- és Szvetenay-utcza 
sarok.

Márczius 19-én: özv. Jankó  Ferenczné 
vendéglőjében IX. Üllői-ut 19.

Márczius 26-án: Horváth. István vendéglő
jében IX. Fővám-tér 10.

Április 2-án: Baráth Géza vendéglőjében
VI. Liszt Ferenc,z-tér 11.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vende'gló'seinek és 
kávéházainak állandó szállítója. F ióküzlet: 
IV., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48..)
X*'<*'<*X*'<*X*X*'<*'<AX*X*'<*X«X*'<*-<*X*X«"<*X*-<*-<*X*

F ig y e lm e z te té s .

A Szállodások, V endéglősök, K ávé
sok, P inezérek  és K ávéssegédek  O r
szágos N yugdijegyesü letének  igaz
g a tó ság a  közhírré teszi, hogy az 
eddigi taggyüjtő , D elfin Sam u alkal
m aztatása f. évi feb ru á r hó l4 -én  
megszűnt, m inélfogva nevezett e nap
tól fogva sem uj tag o k  felvételére, 
sem  semmi néven nevezendő cselek
ményre az Egyesület nevében feljogo
sítva nincs.

Egyúttal ez alkalom m al is felhívja 
az igazgatóság  a tagok és más é rd ek 
lődők figyelm ét arra , hogy a köz
ponti iroda (B pest IV., M uzeum-körut 
35. II. em. 5.) úgy levélbeli m int 
szem élyes m egkeresésre  m indenkinek 
készséggel rendelkezésére  áll, m inden
nem ű felv ilágosítást pontosan ad és 
a belépni óhajtók fe lvéte lét is esz 
közli. — Tisztelettel:

A 'Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pin
ezérek és kávéssegédek Országos Nyugdij- 

egyesiilete«: BOKROS KÁROLY elnök.

OG CZUBA-DUROZIER & 0E
FRAKCZIA COONAC-űVÁR PROHONTOR.

■■■ A la p it ta to t t  1884. ■■■
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KÜLÖNFÉLÉK.
P etőfi szülei sírjának megkoszorúzása. O r-

szagos Szövetségünk Glück Frigyes elnök 
ur indítványára elhatározta, hogy Petőfi 
Sándor halhatatlan emlékű költőnk szü
leinek a kerepesi úti temetőben levő sirjara 
a Szövetség tagjainak közadakozásából 
művészi kivitelű érczkoszorut helyez el 
és a sirt diszes kerítéssel látja el. Az 
emlékmű elhelyezése f. é. márczius 15-én 
nagy ünnepség keretében fog megtör
ténni. Glück Frigyes hazafiui buzgalom
mal és nagy áldozatkészséggel fáradozik 
a kegyeletes ünnep méltó megölése ér
dekében. Laptársunk a „Magyar Vendég
lős és Kávésipar" ez alkalommal diszes 
emléklapot ad ki, mely az ünnepély nap
ján jelenik meg, mely emlékalbum a „Pe- 
tőfi-Társaság“ tagjainak és közéletünk 
számos kiválóságának közreműködésével 
egész tartalmában a Petőfi kultuszt fogja 
szolgálni. Az emléklap, mely F. /<Zss La
jos kollegánk gondos szerkesztésében 
önzetlen hazafias vállalkozás lesz, meg
érdemli, hogy kartársaink minél nagyobb 
szeretettel fogadják. Országos Szövetsé
günk tagjai pedig jól tennék, ha Petőfi 
édesatyja, a „jó öreg korcsmáros" nyugvó 
helyénél tartandó kegyeletes, szép ünne
pélyen minél nagyobb számban megjelen
nének s a nemes és hazafias czél kivite
léhez anyagilag is hozzájárulnának. Ön
kéntes adakozások a „Vendéglősök Orszá
gos-Szövetsége" pénztárának Budapest, IX , 
Lónyay-u. 22-ik sz. alá küldendők.

A mi bálunk. Ipartársulatunknak március 
5-ikén a »Vigadó« összes termeiben tar
tandó zártkörű tánczvigalma iránt igen nagy 
érdeklődés mutatkozik. A bálbizottság ér
demes elnöke F r e n r e i s z  István nagyven
déglős és W i l b u r g e r  Károly mindent el
követnek a bál minél nagyobb sikere érde
kében. Az idei bálon a régi szokástól elte
kintve a bálanyát Kom m e r  Ferencznc úr
nőt az elnökség, három pálezás fiú és ti
zenkét koszorús leány fogadja; a bálanya 
megérkezése után a koszorús lányok hódoló 
tánezot lejtenek. E végből F r e n r e i s z  Ist
ván elnök tisztelettel kéri a bálra készülő 
kartársakat, hogy lehetőleg már este 10 óra 
előtt jelenjenek meg a »VigadÓ«-ban, hol 
a kisterem szolgál gyülekezési helyül, ko
szorús lányok a következők lesznek: Spo- 
l á r i t s  Irénke, H o l l d o n n e r  Hona, Witt- 
n e r Ilona, H o r v á th  Gizuska, G r á f  Ilona, 
S c h ü tz  Bözsike, H o r v á th  Viktória, J á h  
Irénke, N e e r  Elluska, Müller Paula, Z im - 
in e r Manczi és S p o 1 iá r i t s Margit. Bakó 
Emma és Juliska kisasszonyok. — A I 
kik még jegyet nem kaptak volna, szívesked
jenek jelentkezni F r e n r e i s z  István elnök
nél Vili. Józsefkörut 5b. szám.

Esküvő. Kaján Ernő, Budakesz népszerű 
kávésa, múlt vasárnap tartotta esküvőjét 
Korvinyi Margit kisasszonnyal. Az esküvőn 
igen diszes közönség volt jelen. Boldogság 
kisérje frigyüket.

Társas-é le t. A „Jóbarátok" társasága 
összejövetelei, mint örömmel említhetjük, 
uiabban igen látogatottak. Legutóbb Lsuti 
Gyulánál majd flűyw Jánosnál igen szép 
számmal vettek részt. Csuti Gyulánál 
Zimmermann Lipót Abaujszántoi bornagy
kereskedő is megjelent, kit Sági 
kartársunk, Dormann Jakab es Moás 
György igen sikerült, szép beszedekkel 
köszöntöttek fel. Zimmermann Lipót 60 
koronát adott a „Jóbarátok" perselyebe, 
melyet Mohos Ferencz elnök meleg sza
vakban köszönt meg. Igen melegen fogad
ták lapunk szerkesztőjét Ihász Györgyöt 
is, ki betegeskedése óta elősször jelent 
meg a „Jóbarátok" kedves körében.

Palády László ünneplése. A „Jóbarátok" 
társaságának volt elnöke, ipartársulatunk 
választmányi tagja Palády László, barátai
nak és tisztelőinek meleg ovácziójában 
részesült folyó hó 15-ikén. Ekkor ünne
pelte születésének 60-ik, vendéglősködésé- 
nek pedig 33-ik évfordulóját. A szép csa
ládi körben lefolyt ünnepélyen számos fel
köszöntő hangzott el, melyekhez füzzük a 
magunk jó kívánságait is, hogy az Isten 
éltesse Palády László barátunkat erőben 
és egészségben sokáig.

Masodvirágzás. Gombás István Erzsébet- 
falva község egyik legrégibb alapító pol
gára, volt községi biró, vendéglős kartár
sunk múlt csütörtökön délután tartotta 
esküvőjét Tamássy Imre volt törvénybiró- 
nak Sarolta leányával. Boldogság legyen 
frigyük kísérője.

Pázmán Jakab vendéglője. Budapesten a 
Mester-utcza 61 szám alatt levő Scheibl- 
féle házban van Pázmán Fülöp Jakab 
kitűnő kartársunknak kényelmesen beren
dezett jómenetelü vendéglője. Pázmán 
barátunk legutóbb Harasztiban bírta a 
nagyvendéglőt, de engedve fővárosi szá
mos barátai és ismerősei kérésének, ismét 
visszajött körünkbe. Vendéglője mindig jó 
borairól és Ízletes konyhájáról volt hírne
ves, most is az, és őszintén örvendünk, 
midőn a Ferenczvárosi előkelő hazafias 
érzésű polgárok tömegesen látogatják ba
rátságos üzlethelyiségét.

Vendéglő átvételek. Nagyváradon a „nagy
pipa" vendéglőt Popovics Sándor vette át 
Szatmárról. — Kass Béla volt kecske
méti szállodás átvette Budapesten a Te- 
réz-körut 43-ik szám alatt levő Élő-féle 
vendéglőt. — Zilahon a „Vigadó" ven
déglőt Deutschenschniidt Ferencz nyerte 
el. Ugyanott a „Vigadó" volt bérlője 
Száva Tivadar uj vendéglőt nyitott. 
Karádon a Kőszeghy-féle szállodát Fias 
József vette meg. — Désen Neisz József 
kartársunk igen díszesen berendezett uj 
szállodát nyitott. — Nagybányán a „Ko
rona" szállodát Kauschky Konrád vette 
át. — Adonyszabolcs pályaudvari vendég
lőjét Rajcsányi Mihály veszi át a jövő 
hónap elsejével. — Szabadkán ? „Nem
zeti" szállodát Hittinger Miksa igen dí
szesen átalakította. — Nagykaposon a 
Kaszinó vendéglőt frsay János kartársunk 
vette át. — Erzsébetfalván a Császár-féle 
vendéglőt György Imre vette át. — 
Csongrádon az „Erzsébet'4 szállodát

Schönfeld Adolf vette át. — Breznóbányán 
a „Városi“ szállodát Tscherne József vette 
bérbe. — Putnokon a gyógyfürdőt Batka 
Lajos kartársunk bérelte ki. — Debre- 
czenben a Vilmos-féle vendéglőt Lókódy 
Sándor vette át. — Nagyszécsényben a 
„Hungária" szállodát Dicker Géza vette 
át. — Mohácson a „Korona" szállodát 
Bogesits Lajos igen díszesen kibővítette. 
— Andocson a Steiner-féle vendéglőt 
Kántor Mór vette meg.

Eljegyzés. Mayer István fővárosi, Dré- 
gely-utczaí vendéglős kartársunk bájos, szép 
nővérét M a y e r  Clementina kisasszonyt el
jegyezte S c h a l l e r  Imre ur. A tiszta sze
relemből kötendő frigyen Isten áldása le
gyen 1

Halálozás. Udvorka István, a pozsonyi 
vendéglősök és kávésok ipartársulatának el
nöke, a »Magyar Vendéglősök Orsz. Szö- 
vetsége« igazgatósági tagja f. évi február 
hó 8-án/Pozsonyban rövid szenvedés után 
hirtelen elhunyt. A megboldogult elhalálo
zásával pótolhatatlan veszteség érte nemcsak 
a pozsonyi ipartársulatot, melynek ügybuzgó 
lelkes és áldozatkész vezére volt, hanem az 
ország egész vendéglősi iparosságát, mely 
benne közügyeinek egyik legszámottevőbb 
harezosát siratja. Emlékét a pozsonyi ipar
társulat történetének legszebb lapjain, nagy 
alkotások kapcsán lesz hivatva megörökíteni. 
U d v o r k a  István elhalálozása alkalmából 
az orsz. szövetség vezetősége mely az el
hunyt ravatalára diszes koszorút helyezte
tett, a következő részvéttáviratot intézte a 
pozsonyi ipartársulathoz: »Vendéglősipartár- 
sulat, Pozsony, Frigyes főherczeg-ut 15. 
G r á t z  Vilmos kávés és titkár ur czimén 
A magyar vendéglősök országos szövetsége 
szívből jövő őszinte kartársi részvéttel osz
tozik abban a mérhetlen gyászban, mely a 
pozsonyi ipartársulatot nagyérdemű és fc- 
lejthetlen elnökének, U d v o r k a  Istvánnak 
váratlan, gyors elhalálozásával érte. Koszo
rúnk az ő ravatalán az ország fővárosa ösz- 
szes vendéglősei gyászának jele, melylyel 
az ipartársulat és elhunyt családja mérhe- 
len fájdalmában részt veszünk. G lü c k  Fri
gyes elnök, K o in m e r Ferenc alelnök.« 
B a rtu s c h c k  Ernő fővárosi vendéglős kar- 
társunkat érzékeny családi veszteség érte, 
forrón szeretett kedves neje hosszas beteg
ség után történt elhunytéval. A boldogult 
temetése nagy részvét mellett ment végbe 
a róni. kath. egyház szertartása szerint. 
Végtisztességtételén ipartársulatunk tagjai és 
a »Jó barátok« társasága nagy számban vet
tek részt. J a n k ó  Ferencz fővárosi ven
déglős életének 38-ik évében elhunyt. Teme
tésén mindkét vendéglős ipartársulat tagjai 
és a »Jó barátok« testületileg vettek‘részt. 
A beszentelés után S z ű c s  Béla ipart, tit
kár szép beszédben búcsúztatta el az el
hunytat. — Béke poraikra!

r  -   — 1 ' ■■■ . 11. ■ — •

PECZELY ANTAL ásvány viz-nagykereskedő
A Szántói savanyuviz főraktára
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Mesterséges te j. M á r megemlékeztünk e 

nagycidekíi ta lá lm án yró l. M ost pedig a .M a g y a r 
Ipnr« révén k ö zö ljük  R ieg ler ny ila tkoza ta i a lap
ján dr. Pártos hazánkfiának ú jabb szakszerű is
mertetését: A  mesterséges tej nem szintetikus 
kémiai készítm ényekből á ll, hanem növényi anya
gokból készül. A  gyártása  elég egyszerű és kö 
rülbelül két ó ra  hosszat ta r t, sterilizá lással együtt 
kél és fél ó ra  hossza t; A  készítése annyiva l is e gy 
szerűbb, hogy a növényekben készen található 
nagy mennyiségben és o lcsón, tehát úgyszólván 
csak ki kell belő lük szabadítani. A benne lévő 
feliérje növényi fehérje . Hogy hogyan v isz ik  bele 
a készítménybe, a rró l mé<f nem lehet ny ila tkozn i. 
Pontos, hogy a gyártás i processzusnak nincs 
mellékterméke, a m i nagy e lőny az o lcsóság szem
pontjából. A  legnehezebb problém a, a m elylyel 
évekig küzdött R ig le r pro fesszor, a növényi zsir 
emulgálása, a zaz : a szétosztása o lyan m ik rósz- 
kópikus csöppecskékre, am ilyenek a te j zsircsöpp- 
jei. Ez a pvoblém a tökéletesen meg van o ldva 
s a R ig le r-fé le  te jb ő l á llás, rázás, főzés közben 
nem vá lik  kü lön több  zsir, m in t a tehénte jbő l. 
l\z  emulgálás egyszerű mechanikus m űvelet. A 
mesterséges te jet m inden cu ko rfa jtá va l lehet ké
szíteni : még szacharinnal is czukorbetegek szá
mára, de a szacharinos te j egy k ics it h igabb 
folyású. A feh é rje - és zs írta rta lm a t igen tág  ha
tárok közt lehet vá ltoz ta tn i, a m inek szintén sok 
p raktikus haszna lehet. M a répacukro t használ
nak benne, m ert ebből kevesebb kell, m in t a 
kevésbbé édes te jcuko rb ó l. A mesterséges tej 
megalvadásra is képes, az a lvadást s ie tte tn i is 
lehet egy kevés m egalud t tehéntej hozzáadásával. 
K e fir t is  lehet belőle készíteni. Az összetétele 
mai a lak jáb a n : 3 .5 ° n zsir, 3 .1 %  fehérje, 3 .4 %  
cukor, 0 .4 O/o só (fosz fo r és ch lórsók). A  n y i
la tkoza tá t azzal e fjez i be R ig le r pro fesszor, hogy 
a legtöbb  tejes ételt sokszor m egpróbálták már 
a mesterséges te jje l csinálni és m ind éppen o lyan 
jó izü  vo lt, m in t az igaz i te j je l: tejeskávé, kakaó, 
tejes tea, tejeskalács, burgonyapüré, te jbe dara 
és még más ételek kitünően  s ike rü ltek vele. A z  
ára pedig sokkal o lcsóbb lesz, m in t a tehéntejé, 
úgy, hogy ha bevá lik , az egész é le lm iszeriparban
éreztetni fog ja  hatását.

M ié rt nem ta rta n a k  fo g v á jó t?  M a zu rka  
Mátyás felhagyván a czipészmesterséggel, itt 
Budapesten a külvárosban korcsmát nyitott, 
mint tették előtte annyi szakbéli társai. Megy 
is neki jól az üzlet. A napokban valami úri 
vendég tévedett be hozzál s ivásközben, va
lami husnernüt ozsonázott, majd ezt elvégez
vén, megszólalt:

-  Korcs maros ;ur!
Tessék íparancsolni.

Adjon kérem egy fogvájót.
Sajnálom nincsen. Ezelőtt tartottunk

ugyan. — jelentette ki Mazurka szaktárs, — 
de mivel a vendég urak használat után 
soha sem,' adták vissza azokat, hjá/t most 
már nem tartunk.

— Igaza van, korcsmáros ur, — szólt 
a jókedvű ur azután. De mondja csak, mi 
volt maga azelőtt.

— Czipész kérem a Fóti-utczában.
— Mindjárt gondoltam — szólt még a 

vtendég s magát ajánlva távozott.
Vendéglősök és kávésok figyelmébe. A  

különféle szörpök, főleg azonban a m á 1 n a- 
s z ö r p  fogyasztása hazánkban épugy mint 
a külföldön évről évre rohamosan emelke
dik, a mely szükséglet beszerzésénél még 
csak rövid néhány évvel ezelőtt is megfelelő 
hazai ipartelepek hiányában, túlnyomó rész
ben az Ausztriából való behozatalra voltunk 
utalva. Az utolsó 2—3 évben hazánkban is 
felismerték ezen iparág kiváló fontosságát 
és alakult is néhány vállalat, amely műkö
dési körébe a gyümölcssajtolást és szörp
gyártást vette fel, lehetővé téve ezáltal, hogy 
a belföldi szükséglet hazai gyártmányokból 
legyen fedezhető. Ezen gyümölcssajtoló és 
szörpgyárak között első helyen áll a kitűnő 
gyártmányairól úgy a bel, mint erős kivitele 
révén a külföldön is legelőnyösebben ismert 
S t e i n e r  és L ö w y  b e s z t e r c z e b á -  
n y a i  li k ö r g y á r o s  ez ég, mely az el- 

j múlt évben áldozatot nem kiméivé gyümölcs- 
j sajtoló és szörposztályát a legmodernebb 
; hydraulikus gépekkel felszerelve tetemesen 
I kibővítette. Ezen gyártelep az ország legna- 
i gyobb e r d e i  g y ü m ö lc s  te r m ő  v id é 

k é n e k  k ö z é p p o n  t j á ba n f e k s z ik ,  és 
üzeme nemcsak a belföldi fogyasztás kielégí
tésére, hanem úgy a n y e r s  m á 1 n a m in t  
m á l n a l é n e k  f ő l e g  N é m e t o r s z á g b a  
i r á n y u l ó  n a g y  m é rv ű  k i v i t e l é r e  
v an  b e r e n d e z v e  és nagyszabású modern 
berendezésénél fogva úgy minőség mint ver
senyképes árak tekintetében a legmesszebb
menő igényeket is kielégíteni képes.

A királyok bora, borok k irá lya a tisz ta  igaz és 
ham isíta tlan  to k a ji b o r, m e lyn ek  m éltán k i
é rd em e lt v ilá g h íre  m egóvása k ö rü l k iv á ló  h ír 
neve t szerze tt m agának a „T o k a ji Bortermelők 
Társasága R- T,“  a m e ly  czé ltudatos és te rvszerű  

. ü z le ti tevé ke nysé gé ve l nem csak a kü lfö ld ö n , 
hanem  it th o n  is va lósa g ga l népszerűvé te tte  e 

! pom pás ita lt ,  m e ly  ré g en te  csak k ivá ltságos 
, osz tá lyo k  aszta lának dicsősége vo lt. A részvény- 
| tá rsaság  vezetősége, kü lönös  sú lyt helyezve a 
! vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a to k a ji 

b o r beszerzését ú gy  nagyban , m in t k ics inyben  
m űködés i p ro g ra m ján ak  e g y ik  fő p o n tjá v á  te tte  
és e te k in te tb e n  é rd ek lő d őkn ek  készséggel ád 
m eg bá rm e ly  fe lv ilá g o s ítá s t. A részvénytársaság 

i központi iro d á ja : Budapest, VI., Teréz-körut 25. sz.
a la tt van.

Császárfiirdö Budapesten. N y á ri és té li g yógyhe ly  
az Irga lm asrend  kezelése a la tt. Kénes hévvizű 
g yóg y fo rrása i páratlanok. Ezek a fo rrá sok  bő- 
sógesen táp lá ljá k  v iz ü k k e l az in tézet va lam ennyi 
fü rd ő jé t ú g y m in t a gőzfü rdőt és népgőzfürdöket, 
egyes- és közös külön nő i- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatások}, márványkád-, porcellán- és kő- 
fürdőke t, va lam in t tö rök - és h o rga nyká d -fü rdő ke t, 
továbbá  a hőlég-, szénsavas- és villamosfürdőket. 
Ezekbő l a dús g yóg y fo rráso kb ó l ka p ja  v iz é t a 
continensen egyedül á lló  női- és a fé rfi-uszoda  is 
A Császárfürdő k iv á ló  g yóg y ító  e re je  nemcsak 
csúszós_ bántalm ak és id eg b a jok  e llen, hanem 
sok más betegségnél is á ltalánosan e lism ert. 
Iv ó k ú rá ja  k itű nő  gyógyha tású  huru tus  légző
szerveknél és a ltes ti bán ta lm akná l. Lakószebái 
kénye lm esek; berendezésük a kü lönböző ig én ye k 
hez van szabva. Jutányos árak. M inden te k in te t
ben szo lid itás. G yógy és zenedij nincsen. P ros
p ek tu s t ingyen  és bérm entve  k ü ld  az Igazgatóság.

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., gákóczi-ut 44.

P i l s e n i  ő s f o r r á s !

(Keszey Vincze és neje.)
A  v id é k ie k  legke d ve lte b b  ta lá lko zó  helye . U jonan , 
díszesen á ta la k ítva . K itűnő  fra ncz ia  és m agyar 
konyha . A P ilseni ős fo rrás  söre i és bala ton- 
m e llé k i b orok . — Társas összejöve te lekre  kü lön  

te rm ek. Szinház u tán fr is s  vacsora!

Nyilt-tér.
| Koszönelnyilvánitás7~|

Mindazon t. jóbarátaim és ismerőseim, 
a „Jóbarátok", társaságának mélyen tisz
telt tagjai, kik felejthetetlen nőm elhunyta 
alkalmával részvétüknek kifejezést adva, 
tem etésén megjelentek, vagy koszorút 
küldöttek s ezáltal nagy családi bánato
mat enyhiteni igyekeztek — fogadják leg- 
hálásabb köszönetéin kifejezését.

Budapest, 1913. február 15.
Tisztelettel:

B a r t u s c h e k  E r n ő
VI. Hungária-körut 101.

M E G H Í V Ó .
n  Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársulata
által 1913. évi m árczius hó 5-én, szerdán a „ F Ő V Á R O S I  V IG A D Ó "  összes term eiben tartandó

J Ó T É K O N Y C É L U  B Á L R A
B á l a n y a :  K O M M E R  F E R E N C Z N É  ú r n ő

Diszelnökök: Dr. BÁRCZV ISTVÁN székesfővárosi polgármester, GLÜCK FRIGYES ipart, elnök,
GlINDEL JÁNOS ipartárs. tiszteletbeli elnök, MALOSIK ANTAL ipartárs. tiszteletbeli alelnök.

Tiszh iilbeli elnökök: Burger J. Károly, Dökker Ferencz, Francois Lajos, Gliick E. János, Kommer Fercncz, Müller Antal, Palkovics Ede, 
Pelzmann Ferencz, Petanovits József, Pfender Emil, Szenté Imre, Simon Pál.

Rendezöbizottsági elnök: Frenrelsz István.
Pénz: i wk: Willburgcr Károly. Alelnökök: tiundel Károly, Jajczay János, Kittner Mihály. Czigánybiró: Bokros Károly.
* JF' jövedelem 10" "-a a szállodások, vendéglősök, pinczérck stb. orsz. nyugdíjintézete javára, 10° "-a a vendéglflipari munkanélküliek segélyalapjára, a többi 
a bm: íj vendéglős-szakiskola és az ingyenes munkaközvelilö fenntartására forditlatik. Jegyek a meghivá eliimulatása melleit válthatók az ipartársulati irodában 
dX■■ : •íúji-iilcza 22. sz.) Wilburger Károly pénztárnoknál (VII., Óvoda-ulcza Sl. sz.), továbbá minden szállodában, vendéglőben, valamin! esle a pénztárnál, 
fen/’, menyek Frenrelsz István czimére inlézendök (József-körul 56. sz.) Felülllzeléseket a jótékonyczélra köszönettel fogadunk és hirlapilag nyugtázunk. 

t o i< , este '/« io órakor. Honvéd zenekar és Radics Béla zenekara. Személyjegy 6 K. Családjegy (I ur és .4 hölgy) 10 K
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Torma, mák burgonya és 
boreladás.

Sarlay Sándor ur Tabdi pusztai gazdaságá
ban cá 3 mm. édes nürnbergi utánterinésü 
t o r m a  á 45 fillér, cá 3 mm. egészséges 
k é k  m á k  á 70 fillér, továbbá cá 15 mm. 
s á r g a  k if J ib u r g o n y a  kisebb tételek
ben is eladó. Ugyanott 25—30 hektoliter 
kiváló minőségű ó-muskotály és pecsenye 
borok is eladók. Rendeléseket elfogad:

TESZAREK MIHÁLY fővinczellér.
Tabdi puszta, u. p. Csengőd (Pest-megye.)

Jóíorgalmu régi vendéglő és mészár
szék vezetés hiánya miatt kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. Bővebbet a tulajdonos
nál H a l A sz  S á n d o r ,  K ö tc s e  (Somogy- 

megye.)

KÁVÉHÁZ,
mely évente 3600 koronát forgal
maz, házzal együtt 42000 (Negyven- 
kettő ezer) koronáért e la d ó .  Esetleg 
ház nélkül is. — Bővebbet levélbeli 
m egkeresésre a kiadóhivatal ad. ::

Olcsó bor.
Érmelléki 1908-ból 50 hektó aranysárga 

90 korona; 1910-ből 36 hektoliter 80 ko
rona; 1911-ből 36 hektoliter 72 korona a 
fővároshoz közeli pinczében.

BOTKA JÓZSEF, Kunszentmiklós.

B o re la d á s .
Felsőnyéken (Tolnamegyében) nagyobb 

mennyiségű, jóminőségü hegyi bor van 
eladó. — Venni szándékozok a községi 
Elöljárósághoz forduljanak felvilágosításért.

V e n d é g l ő ,  s z á l l o d a  
é s  ü z l e t  b é r b e a d á s a .

Püspökladányban, közvetlen az indó- 
ház mellett, egy igen jóforgalmu 
vendéglő és szálloda 10 szobás 
:: :: helyiséggel, továbbá egy

k ó s e r  é t e l e k  e l á r u s i t á s á r a  
szolgáló helyiség (bodega) több évre 
kiadó. Ugyanott a nagy piacztéren 
a legszebb helyen nagyforgalmu vas 
és füszerüzlet családi viszonyok miatt 
több évre kiadó. Az üzlet mellett 
korlátlan italmérés van. B ővebbet:
Kohn Dávid tulajdonosnál Püspök
ladányban.

Alma.
Csemege és rétes almát 20, 24 és 30 kor.- 
ért métermázsánként szállít utánvéttel:

P r e n n e r  J á n o s
P i n k a f ő

(20 sz.) — Azonkívül valódi, természetes 
g y ü m ö l c s - e c z e t e t  is szállítok.

BORELADÁS
:-: Kecskeméti határban levő „Szikrai"-
pinczémben 100 hektoliter idei fajborom van 
eladó. 80 hektoliter kövidinka, rizling fehér 
színű, 20 hektoliter kadar; ára 60 korona 
hektoliterenként, mely árban a pinczét, 
hordót, jövő szüretig átengedem a vevőnek. 
Vasútállomás közvetlen S z i j j  J ó z s e f  
Uj-Kécske (Pest-megye). szőlőbirtokos

100 hektoliter 
jó minőségű, 

•  nem savanyu 
hegyi bor van eladó Zöld Gábornál, Micske

S IF M L U S *

flíw&fUsMi
M agyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési á r: Egész évre . . .  0 f r t

F é l évre  . . . .  3 f r t  
N egyed  évre . . . 1 f r t  50 k r

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V III.  kér.. Rökk Szilárd-utcza 4.

Stubnyafürdőn
egy teljesen 12 szobával berendezett szál
loda kóser étteremmel, kávéház, korcsma, 
mészárszék, téli és nyári üzlet megfelelő 
helyiségekkel a fővonal mentén, közel az 
állomáshoz rögtön átadandó 8 — 10 ezer 
korona szükséges jutányos 10 évi bérlet
tel. Bővebb felvilágosítást

Windholz Jakab
szállodástól kapható.

Bor- és sörpult,
rézedónyek, tányérok, fehér asztalnemüek, 
üvegnemüek, mosógépek stb. stb. jókarban 
levők, keveset használtak, jutányos áron
eladók*

Bővebb értes ítés  nye rh e tő  Budapest, l.» 
Fehórvári-u t 4 6  szám a la tt.

Majmán József
Német-utcza 21. sz. Szállit vendéglősök kávé: 
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára. 
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Ajánlkozói;
fürdővendéglő bérletére

Ismert nevű fővárosi nagyvendéglős 
nagy leltárral és tőkével nyári f ü r d ő i  
é t t e r m e t  esetleg k á v é h é z a t  bérbe
venni óhajt. — Levélbeli megkeresések
W. M. F. Budapest, I., Fehérvári-ut 46. szám 
alá czimezendők, hói a bővebbi feltételek 
is megtudhatók.

M i e l ő t t
s z ü k s é g l e t é t
valódi hegyi

m áln a
szö rp b en

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebányai hydrau likus gyümölcs
sa jto ló  és szörp g yá rtó l Beszterczebányán.

S z á l l o d a e l a d á s
Betegségem miatt jó forgalmú „ H e l f e r  
s z á l lo d á  i m a t  igen kedvező feltételek 
mellett e la d o m ,  esetleg megfelelő család
nak b é r b e  is  a d o m .  Szállodámat 30évig 
magam vezettem, három év e lő ttu jo n n a n  
á t a l a k í t o t t a m  és 15 vendégszobát a 
legnagyobb kényelemmel berendeztem. 
Kávéházam egyedüli Kalocsán, az intelli- 
gentia találkozóhelye. Érdeklődőknek fel
világosítással szolgál alulírott tulajdonos. 

H e l f e r  L ő r i n c z  K a l o c s a .

H o m o k i b o ro k  :
600 hl. kiváló minőségű későn szűrt ujhor, 
1910. és 1911. évi asz ta li és pecsenye óbor 
120 hl. eladó S z o b o n y a  B e r t a la n  
ny. kir. igazgató H . K ir á ly h a lo m - i  

telepén.

a fájdalmas és veszélyes beoltás nélkül az I 
uj Ehrlicli Jolia szerrel. Férfi és női vér-, I 
nemi és bugysavból származó súlyos beteg- I 
ségek kigyógyilása, külföldi gyógyszerekkel. I 
Számos ábrát tartalmazó érdekes könyvet I 
hetven fillé r levélbélvegért zárt borítékban I
kőid a Vérgyógyitó orvosi intézet, BUDA
PEST. VII. kerület,

D o h á n y - u tc a  39.
Minden levélre válaszol. WEISZ, szakorvos I
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A  Nagykikinda város polgármesterétől.
M fc* 866 szám, 1—1913.

0

0
ÍJ
0

Közhirré teszem, hogy Nagykikinda város 
tulajdonát képező

„Városi szálloda" § j
összes vendéglői, kaszinói és egy üzleti helyiségé
nek 10 évre való bérbeadása céljából 1913. évi 
február hó 25-én d. e. 9 órakor a városház 
tanács termében szóbeli és zárt ajánlati verseny
nyel egybekötött

nyilvános árverés lesz
Kikiáltási á r: a vendéglői helyiségekre 10 

ezer, a kaszinóra egy ezer és az üzleti helyiség-
_ _  ekre 800 K évi bér, bánatpénz pedig ennek 10f százaléka, mely készpénzben vagy elfogadható

értékpapírokban a szóbeli árverés megkezdése 
előtt leteendő, illetőleg az Írásbeli zárt aján- 
latokhoz csatolandó.

——  Közelebbi részletes feltételek Udiczky István,
városi tanácsnok irodájában megtudhatók.

Nagykikindán, 1913. évi február hó 13-án.

Majinszki Lukács s. k.
»  -  polgármester.

A  b a l a t o n s z e m e s i  k ö r j e g y z ő s é g t ő l .

160/1913 sz.

Szálloda bérbeadási hirdetmény.
Balatonszemes község alólirott elöljárósága ezennel 

közhirré teszi, hogy a község tulajdonát képező úgynevezett

„Hableány" szálloda,
vendéglő és mészárszék épület, mintegy 2000 négyszögöl 
kiterjedésű árnyas parkkal valamint összes mellékhelyiségei
vel 1914. évi január hó 1-től kezdődő 6 évi időtartam ra 
bérbeadatik.

A bérlet tárgyát képező „Hableány" szálloda a köz
ség, vasútállomás, nyaralótelep és az épülőfélben levő 
hajóállomásnak csaknem központján van, s úgy a fürdő- 
idényben, mint azonkívül igen jó forgalomnak örvend.

A bérbeadás czéljából megtartandó nyilvános árverés 
határnapjául 1913. évi márczius hó 6-ának délután ,/23 órája. 
Balatonszemes község körjegyzői hivatalába tűzetik ki.

A bérleti és árverési feltételek a körjegyzői hivatal
ban az árverés napjáig a hivatalos órák alatt közszemlére 
ki van téve és bárki által betekinthető

A kikiáltási ár 1897 korona és 53 fillér melynek 10 
százaléka bánatpénzül leteendő.

Balatonszemes, 1913 január hó 31-én.

Zsolnay Dcnes PH Prekáczka István
körjegyző. bíró.

Nagyszombat város tanácsátó l. 9801— 1912.

Bérbeadási hirdetmény.
Nagyszombat szab. k irá ly i város tanácsa a város tu la jdoná t képező

„Pannoniac<-szá llo d án ak
1913. évi. áp rilis  hé l-é tö l kezdődőleg 1920. márczius 31-ig leendő bérbeadása czéljából ezennel zárt

ajánlati versenytárgyalást hirdet.
Felhivatnak ennélfogva mindazok, akik ezen bérle tre  pályáznak, hogy szabályszerű, zárt írásbeli ajánlatu

kat, valam int 1500 koronának a városi letéti pénztárban  bánatpénz czimén tö rtén t elhelyezéséről szóló nyugtát 
1913. fe b ru á r 28. déli 12 éráig a városi szám vevőnél annál is inkább be terjesszék , m ert később érkező a ján la tok 
figyelembe véte tn i nem fognak.

Az ajánlatok  a fent jelzett napon d. u. 3 ó rakor fognak a városház nagy term ében a b izottság  jelen lé té
ben felbontatni. Az aján latok odaítélése fö lö tt  a városi képvise lő testü le t dönt, fen ta rtván  maganak a jogo t az a ján la tok 
közi;! tek in te t né lkü l az a ján lo tt bér nagyságára teljesen szabadon vá lasztan i, esetleg  valam ennyi ajánlatot visszautasítani.

Az a ján la t alternatív  lehet, azaz ajánlat tehető  a bérletre  a helyiségeknek m ostani alább jelzett beosz
tás, ,1, am időn is a szálló épület á l l : Földszinten egy nagyobb utczai étteremből, tá la ié  helyiségből, söntés-helyiség- 
böl e m e lle tt egy kisebb helyiségből portásszobából továbbá fakam rából, pinczéböl, jéggel m egtö ltö tt jégveremből és 
egy' helyiségekből. Az I. em eleten egy ez időszerint kávéháznak használt, mulatságok esté lyek, kisebbszerü előadá
sok angversenyek m egtartására  a lkalm as d íszíte tt tágas, magas díszterem ből, zene ka rza tta l és az u tczá ra  eső e r
kély! |, e m e lle tt egy b illiá rd  terem  és 3 egymásba nyilé u tcza i vendégszobából, közös folyosóra vezető külön a jtókkal; 
tága konyhából éte lszállító  l i f t te l  a fö ldsz in tre , a konyha m ellett 3 egymásba nyilé helyiségekből. A II. em eleten 
6 ki/ , álló, közös folyosóra nyíló utczai és egy kisebb udvari vendégszobából és egy kisebb cselédszobából.

A padlás az egész szálló fe le tt a bérlő rendelkezésere áll. . . .
Vagy ped ig  tehető az ajánlat akként is, hogy az I. em eleten jelzett billiá rd terem  3 vendégszobává a lak itta - 

tik ?a, mely ese tben  azonban a helyiségek kávéházi czélokra nem használhatók. A szállodában a szükséges 
szári, illem helyekről továbbá házi vízvezetékről és légszesz bevezetésrő l gondoskodva van.

A részle tes bérbeadási feltételek a városi számvevőnél a hivatalos érák a la tt betekinthetök, esetleg 
megsi -fezhetök.

Nagyszombat. 1912. évi novem ber hó 18.
A  v á r o s i  t a n á c s .
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SAJT
Számtalan k itüntetés!

E m e n t á l i  
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a  d  o  u r  
c s e m e g e  
é s  t e a v a j

S  t a u  f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és k irá ly i szabad, jógszekrénygyár
B u d a p e s t ,  V II., D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

M U S T Á R
(Eredeti franczia-m ód)
va lam in t k itű nő  minőségű

p a r a d ic s o m
1 és 5 lite re s  üvegekben

vendéglős urak részére

ka ph a tó :

M o c z n i k L.
conservgyárában.

Budapest, V ili., A lfö ld i-u tcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szá llító ja .

Üzlet-eladás.
Budán, egy régi jóhirnevü és egész
séges vendéglő-üzlet szabadkézből ház
zal együtt eladó. Közelebbi értesítést 
és felvilágosítást ad:

F P rP t lP  vendéglős, (a Poli- U U r b U I  r e r e i l L t i k u s  Greizler-hez) 
Budapest, I., Korouaőr-utca 6. sz.

Tokaji szamorodni ésaszuborok.
Kitűnő 1908 és 1911. évi, hektoliterenként, 
vagy nagyban 120—110 koronáért. — Ré
gibb nehezebb szamorodnik is literenkint 2, 
3 és 4 koronáért. Aszúk fél literes 2, 4, 5, 
6 korona.— 1888. évi fél literes !2 k o r 
ért és kitűnő essencziák kaphatók: nagy- 
kállói Kállay Emánuel bortermelőnél Tolcsva, 

(Tokajhegyalja.)

Iparsó fa g y la lt, jegeskávé, h idegké- 
szitm ények előá llításánál a jég 
sózására va lam in t hütőkészü- 

—  lékekhez. M inden fe lv ilágosí
tást és é rtesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjm entesen nyú jt
A Magyar Királyi Sójövedék Yezérögynöksége

BUDAPEST, V., VAc.l-körut 32, sz
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Ezernél több Kiváló o rvos «  a ján lja .
1908. ST. LO U IS  O fif lN D  PRIX 

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt-LukácsfürdSi 
KRISTÁLY Á S V Á N Y V IZE T  I

A KRISTÁLY
szénsavval te lite tt ásványvize hasz- TOII db nos ita l étvágyzavaroknál és k illesztési 

nehézségeknél. A legtisztább és legegés-xgesebb 
asztali és borviz. -  Hathatos szom jcsilhpitó. — 
V idékre  és k ü lfö ld -e  fuvardijmentes sz á llta s . — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités n é lk ü li i ö ltés 
is rendelhető , m e ly hasonló enyhesége fo ly tá n  pó
to lja  a franczia  Evian és St. Galm ier v izeket.

Szt. Lukácsfürdő  K u tvá lla la t Budán.

Torma. Nürnbergi óriás 
n e m e s ,  é d e s  
hosszú, v a s t a g  

zsákjaimban Alsómislye vasúti állomásra 
szállítva 100 kg- 30 kor. .50 kg. 17 kor. 
25 kg. 9 kor. Kemény Miklós R e gete - 

ruszka, u. p. Garbóczbogdány.

Első magyar részv. serfőzde
G yárte lep  és k ö z p o n ti iro d a  :

X. kér., Külső Jászb erén y i-u t 11.
T á vb e szé lő  s z á m : 52— 58 és 5 2 — 60.

Igazgatóság  és vá ro s i i r o d a :

V il i .  ké r., E s te rh á zy -u tcza  6. sz.
T á vb e szé lő  s z á m : „ J ó z s e f 11 4 - 2 9 .

Palaczksíir osztály: X. kér., Előd-utcza 4. 
Távbeszé lő  szám : 56 -  58.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (pap i
rospénz) vagy pinezértáska lapró - és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak m elle it szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesz tyű - és servkötögyárosnál.

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gumnii- és halliólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Barom fi-vészt! 
Barom ti-d ifte ritiszt! 
B a rom fi-ko le rá t! 
megszüntet a

ni++Qi*nl ld a ra b  üveg  100 d ifte riá s  tyukUll lel UI számára ... ................ ... . K 2 —
A K()l6r0l <t arab ba rom fi számára

k izá ró la g  Reitter Oszkár fa jb a ro m fi
gazdaságában Nagybecskereken. — K érjen  in 

gyen ism erte tő t.

Prágai sonkapácz
a sonkának remek zamatos izt, szép 
rózsaszint ad, óvja a romlástól ára 
1 sonkára 50 fiilér. Egyedüli készítője 
Borkes-ovóuvszertár, Nagyszalonta.

BEITZ JÁNOS
müesztergélyoí dflkoés billlardgoly6 gyár 

Raktáron ta i tok  Cararn- 
bol és fo rd ító  b illiá rd o k a i, 
m árvány asztalt, „T h o ne t'. 
széket, cs illá roka t és m in 
denféle kávéházi beren

dezéseket.

B U D A P E S T ,

VI. Ákáczfa-u. 55.
T E L E F O N  81 30.

1913. február 20.

S z á llo d a  b e re n d e z é s e kBritek J. Henrik
vas- és rézb u to rg yá ra

B u d a p e s t.
G y á r: IX., L ilio m -u tcza  8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

HIRMANN FERENCZ X

Készít gőz-, v íz - és légszeszvezetékhez szük
séges ré zá ruka t. B o r-, és sö r-sz iva ttyuka í, 

<l> sö r k im érő -ké szü léke ke t légnyom ással, va- 
(h la m in t m indennem ű rézcsapokat, fém fe lira ti 

táb lákat és ré zsu lyo ka t. — A la p íto tt  1880- 
W bán — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llitá - 

són az á llam i ezüst-érem m el k itü n te tve .

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
F rigye s  főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r  L ip ó t ő cs. és 

k ir .  fensége és 
„N em ze tköz i Háló
ko cs i" és „Európai 
Express V ona t-tá r

saság" szá llító ja .

PEZSG Ő FAJOK: 

„SPORT GRAND 
V IN SEC", ,.CA- 
SINO EXTRA :C“ 
„FO R E N G LAN D " 

(savanykás) „BRI- 
T A N IA  EXTRA 

D R Y " (c u k o r m ik )

Borra l legjobb a valódi

KRONbORfJ
savanyuviz-fröcscs.
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^Temesvári 
W  Polgári 
Serfőzde R.-T. 
Temesvárott.

Hazank legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörót, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

_ (Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

,MUNDUS<
EGYESÜLT MAGYAR H A JLÍ
TOTT FABDTORGYÁRAK R.-T

Központi iroda :
BJDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.

R aktár:
BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterezebáuya, Boros- 
jenö.UDgvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlíto tt fabútor 
és k e rti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított, gyárt

mányait.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
büdrpest-kőbAnyrn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■ ■ Saját palaczk - töltés.
A já n lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcz ius i-, k iv ite li m á rcz ius i-, 
k o ro n a - (á la p ilsen i), m a lá ta-, b a jo r- , dup la  m á rcz iu s i- és bak-söré t. 

K ü lön legesség : dup la  m alá ta  kősör, kö korsókb an .
N agyobb sörm enny isége t sa ját jégko cs ija ib a n  szá llít.

B é rb e ad ó  fürdővendéglő.
Rárosmulyad vas- és szénsavas fürdőben lévő

ven d ég lő folyó év május hó iO-től 
f. év szeptember 10-ig

tartó f ü r d ő  i d é n y r e  b é r b e  a d ó .  vagy per- 
czentre k i a d ó .  A bérlet több évre is megköthető. 
Bővebb felvilágosítást ad :

S v a r c z  S o m a
f ü r d ő t u l a j d o n o s

N ó g r á d s z a k á l .

Törley

Talisman
F ü rd ő b é r le f  !

Hunyadmegyében a kies Sztrigy völgyében, Piski ■ 
vasútállomástól 10 kilométernyire, a kaláni vasgyár köz- 3 
vetlen közeléhen, állami országút mentén és a kalánfürdöi « 
vasúti megállóhely mellett fekvő kén- és jod-tartalmu 3 
meleg vizforrásokkal biró |

KALANFÜ^DÖ |
a hozzá tartózó |

f ü r d ő é p ü l e t e k k e l  é s  v e n d é g l ő v e l  1
együtt folyó 1913 évi április hó 1-től több évre ha- 3
szonbérbe kiadó. — Értekezhetni lehet szentkatolnai ■
Cseh László tulajdonossal Vajdahunyadon,

Sajátterm ésü borok.
1912. évi termésű, egyszer fejtett

fehér asztali boromat
literenként 7 5  f i l l é r r e l  adom k ö lc s ö n t io r d ó b a n .  
Legkevesebb rendelhető mennyiség egy gönczi hordó 
136—140 liter. Nehezebb minőségű t ó k a jh e g y a l j a i  
úgy hordós, mint palaczkozott p e c s e n y e ,  s z a m a r o d n i  
és a s z u b o r a i m r ó l  részletes á r j e g y z é k e t  kívánatra 
készséggel küldök.

b arak o n y i K o v á C S y  F e r e i lC Z  borterm elő,
T á l l y a ,  (Zemplén-megye).

csá szári és k irá ly i udvari szá llítók  

K O L O Z S V Á R O T T .
S ü rg ö n y c z im  : B o r te rm e lő k  szö ve tke ze te  K o lo z s v á r . 

A já n lja  egyenesen a szövétkezeti term e lő  tag ja itó l beszerzett és m inden 
k iá llításo n  e lsőrendű  é rm e ke t n ye rt tisztán kezelt és k itű n ő  m inőségű 
fehér- és veres-, aszta li-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
M egkeresésére készséggel kü ld  á r la p o t az igazgatóság.

Zeidl Venczel
Budapest, Vili., Illés-utcza 14. 
Htis-nlcza 1-3. alatt. (Saját ház) 

T E L E F O N  5 4 - 5 8 .

Kolbá z, U n o m  fe lv á g o t t  
is  h e iite s á ru g y á r 

tyári k-r ,1,-dok: VII., Thököly-ul 1. 
1 Mipunü pályaudvar indulási olda
t a i  Sir, tan. Telelőn Jdzsel 14-49. 
Hl., Hal,. li-ut 5,1. a „Metrapole"-

,s .Hellénében. Telelőn 70-75. 
dígyzék ingyen! — SflrgOnyczim: 

Zeidl 54-58 B udapest.

f lz  „E R b É L Y I PINCZE - EG YLET"

F ü s t ö l t  k o l b á s z t
s z a l o n n á t ,  s o n k á t ,  f ü s t ö l t  h ú s t ,  d i s z n ó 
s a j t o t  é s  o l d a l a s t  tiszta disznóhusból előállítva 

jutányos áron szállít;
G . V a r g a  L á s z ló  S zab , ^ á llé s
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ajánljuk á llandóan ren d e lk ezésre  á lló , s a j á t  h a l á s z a 
t u n k b ó l  f o g o t t ,  m inden fa jú  f r i s s  d u n a h a -  
l a i n k a t ,  m elyeket t. rendelő inknek  a leg o lcsó b b  napi 
áron, b á r m i l y  k i s  m e n n y i s é g b e n  i s ,  a l e g n a 
g y o b b  gonddal c som agolva  és p o n to s időre  szállítunk.

F ő h e r c z e g i  h a lá s z a t i
kÖZpOnt, A p á ti n  (Bácsin.)

K I V Á L Ó  U  J  I
F A J B O R O K !  | Meghívás. Ó B O R O K  N A G Y  

V Á L A S Z T É K B A N !

Visontai és M átrahegyaljai Szöllőtelepek
= = = = =  B O R É R T É K E S IT Ő  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G A . " "

Elnök : Igazgatóság székhelye:
Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, l.uhyliáz. l'j bankpalota.)

Ilevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
P o s ta i ió k  1 szá m . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta l ló k  1 szá m . 
Hazánk legnagyobb te rm ő  h eg y i o ltv á n y  sző lő te lepe i : B eü lte te tt te rü le t 

540 h o ld . É v i term és 12,000 H ltr .
Ó  —  1 9 0 8 —1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  

A t. vendéglős urakat mcgliivjuk szőlőtelepeink pin- 
czészetének megtekintésére, szükségletük méltányos 

árbani, idejekorán való biztosítása czéljából.
B o rfa jo k  : Mézes, E zerjó, R iz ling , F u rm in t (Som ), Hárslevelű M uská t- 

O tonell, Cheasselas, K ö v id in ka , P ozsonyi, E rd e i, Mustos, M adela ine, 
K ada rka, O tte llo , O portó , B urgund i, K aberne t.
B u d a p e s t i;k é p v is e le t :  X . B á n y a -u tc a  12. T e le fo n  122— 41. 
Z a la - , V as- és S o m o g y m e g y e i k é p v is e le t : P o lg á r  D á v id  és 

T á rsa  u ra k ,  B u d a p e s t, V I., F r a n g e p á n -u tc a  12.

K Ő B Á N Y A I

Polgári Sörfőző R. T.
B U D A P E S T - K Ö B A N Y A

Gyártelep és központi iroda: MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos
Telefon: 55— 03 és 56— 46.

Városi raktár és iroda; Vili., ÍIÉPSZUIHHZ-UTCZn 22. Telefon 56-45. 
Kiviteli telep; FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telelőn 484 és 66I.
G yárt v ilágos és söté t sö röke t a legfinom abb  m inőségekben és szá llítja  hor>;o- 
bán es palaczkokban m i n d e n  v i l á g r é s z b e .  A m e ly  k iá llítá s o n  rész t ve tti 
m indenü tt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tve , 8 G rand P rix  tan ú skod ik  sorú 
paratlan m inősége m e lle tt. Nem kisebb s u ly lv a l b ir  sö re ink  m egíté lésénél n: i* 
k im agasló tény is, hogy az összes ve lün k  e g y k o rú  sö rfőzdék k ö zö tt eg

Európában m i g y á r tju k  a le g tö b b  sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryres Rlejcandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

U ránia  könyvnyom da , Budapest, V II,, D ohány-u tca  10.




